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FORMULAIRE F28
(PARAGRAPHE 9-7 (10))
Devant la Cour suprême de la Colombie-Britannique
LETTRE ROGATOIRE AUX FINS D’INTERROGATOIRE DE TÉMOINS
À L’EXTÉRIEUR DE LA PROVINCE
[L’article 21-1 des Règles de procédure de la Cour suprême en matière familiale s’applique à tous les formulaires.]
À l’autorité judiciaire de
, dans le/la/l’
au(x)/en
.
Considérant que la présente instance est en cours devant la Cour suprême de la Colombie-Britannique et que le 
demandeur réclame
:
Considérant que, selon moi, il est nécessaire, pour les fins de la justice et pour une résolution en bonne et due forme des questions en litige entre les parties, que les personnes suivantes soient interrogées sous serment ou sous affirmation solennelle au sujet de ces questions, à savoir
de 
, et
de
,
et toute autre personne que les avocats ou les mandataires des parties vous demandent conjointement par écrit d’interroger et dont le lieu de résidence semble se trouver dans votre ressort;
En conséquence, je soussigné(e),
, juge de la Cour suprême de  
la Colombie-Britannique, demande par les présentes, afin d’aider la présente Cour, que vous citiez, aux date, heure et lieu fixés par vous, les avocats ou mandataires des parties et les témoins à interroger à comparaître devant vous ou une autre personne qui, selon votre procédure, a compétence pour interroger les témoins et recueillir leur déposition, et que vous fassiez interroger oralement ou par écrit les témoins au sujet des questions en litige en présence des avocats ou mandataires des parties ou des avocats ou mandataires à qui avis en bonne et due forme a été donné de cet interrogatoire; 
Je demande en outre que vous autorisiez l’avocat ou le mandataire d’une partie présent à l’interrogatoire à interroger le témoin qu’il cite, l’avocat ou le mandataire d’une partie opposée à contre-interroger ce témoin, et l’avocat ou le mandataire de la partie qui a cité le témoin à interroger de nouveau celui-ci;
Je demande en outre que vous fassiez consigner mot à mot la déposition de chaque témoin et coter pour identification les documents produits à l’interrogatoire, que vous attestiez de la fidélité des dépositions recueillies à l’interrogatoire et de l’authenticité des documents ou de la conformité de leurs copies ou de leurs extraits en y apposant le sceau de votre tribunal ou d’une autre façon prévue par votre procédure, et que vous retourniez ces pièces, accompagnées des interrogatoires écrits et d’une note des frais et dépenses exigibles pour l’exécution de la présente demande, au sous-secrétaire d’État aux Affaires extérieures du Canada à Ottawa (Canada) [ou, si l’autorité judiciaire à qui est adressée la lettre se trouve au Canada, au sous-procureur général de la Colombie-Britannique, Parliament Buildings, Victoria (Colombie-Britannique)], pour transmission au greffier de la Cour suprême de la Colombie-Britannique au palais de justice de
.
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Juge de la Cour suprême de la Colombie-Britannique
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